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Sunday, June 24, 2018
األحد الرابع بعد العنصرة وأحد ميالد القديس يوحنا المعمدان
The Fourth Sunday after Pentecost and the Feast of the
Nativity of the Forerunner, Saint John The Baptist
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Saturday: Great Vespers Service (as announced in Calendar)
Sunday: 9:15 a.m. Orthros (Matins) - 10:30 a.m. Divine Liturgy
Confessions by Appointment

Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Catholic
(Universal), and Apostolic Church. The Antiochian Orthodox Christian
Church belongs to two thousand years of evangelization, teaching, history,
and tradition, which express the continued commitment of its members to the
Orthodox Christian faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitor(s), please feel at home in prayer and worship. Please submit your
name(s) to the Ushers and introduce yourself to Father Saba at the end of the
service so he may welcome you personally.

Welcome! Ahlan wa Sahlan! Bienvenidos!
320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134
Phone: (305) 444-6541 Fax: (305) 445-6530
Email: Office@StGMiami.org
Website: www.StGMiami.org
Webmaster@StGMiami.org
Proper Church Etiquette may be found in the booklet in the pews or at the candle stand.

Changes in the Liturgy

تغييرات في القداس

At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m., please turn to
page 92 in the Red Service Book to follow along with the Liturgy.
Please use the inserts in this Weekly Bulletin for this week’s changes in the Liturgy.
~ ~ ~

Troparion of the Resurrection (Tone Three)
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty
act with His own arm; He hath trampled down death by death and became the
first-born from the dead; He hath delivered us from the depths of Hades,
granting the world the great mercy.

ِ
ِِ ِ ِ
ِ
َّ .السماويات وتبت ِه ُج األرضيات
بالموت
الموت
ئ
لِتَْفرِح
َّ ألن
َ الرب
َ
ُ
َ  ووط،صن َع ع اًز بساعده
ِ
ِ
ِ
ِ
.العالم الرحم َة العظمى
ومَن َح
َ
َ . وأنَق َذنا م ْن َج ْوف الجحي ِم.وصار ب ْك َر األموات
َ

Entrance Hymn (Tone Two)
O Come, let us worship and fall down before Christ.
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!

،هلم لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا
ُ
! لنرتل لك هللويا،خلصنا يا ابن هللا يا من قام من بين االموات
Troparion of the Resurrection (Tone Three)
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty
act with His own arm; He hath trampled down death by death and became the
first-born from the dead; He hath delivered us from the depths of Hades,
granting the world the great mercy.
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Changes in the Liturgy

تغييرات في القداس

Troparion of Feast of the Nativity of Saint John the Baptist (Tone Four)
O prophet and Forerunner of Christ God’s coming to us, all we who with longing
now extol thee are at a loss to honor thee worthily. For thy mother’s barrenness
and father’s long silence, by thine all-renowned and hallowed birth, were both
ended, and the Incarnation of the Son of God is preached unto all the world.

أيها النبي السابق لحضور المسيح إننا ال نستطيع نحن المكرمين إياك بشوق أن نمدحك

 وكرز في،انحل عقر أمك ورباط لسان أبيك
َّ  ألن بمولدك الشريف الموقر،بحسب الواجب
.العالم بتجسد الكلمة ابن هللا

Troparion of Patron—Saint George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm,
champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our
God for our souls’ salvation.

ِ بما َّأنك للمأسورين محرر وم
ِ عاضٌد
ِ اكين
ِ وللفَقر ِاء والمس
طبيب
رضى
ُ ،عت ٌق
َ
َ وللم
َ
ٌ
َ وناصٌر
ََ
ُ ٌ َُ َ ُ
ِ الش
ِ وعن المؤ ِمنين م
ِ كاف ٌح وم َح
ِ وشاف
ظَفر
هداء
ار ٌب أيها
َ جاورجيوس الآلِب ُس ال
ُ العظيم في
َ
ُ
ُ
ُ َ
ُ
ِ المسيح
ِ الص ُنُف
ِ اإلله في َخ
.وسنا
تَ َشَّفع إلى
ِ

Kontakion of the Theotokos (Tone Two)
O protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the
Creator most constant, O despise not the suppliant voices of those who have
sinned; but be thou quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry
unto thee: Hasten to intercession, and speed thou to make supplication, thou
who dost ever protect, O Theotokos, them that honor thee.

ِ
ِ ُ ال ت.غير المردودة
عرضي عن
شفيع َة
َ
َ  الوسيط َة لدى الخال ِق،المسيحيين غير الخازية
َ يا
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ بالمعونة بما
نحوك
الصارخين
 نحن،أنك صالحة
تداركينا
َ
ُ أصوات طْلباتنا
َ  َب ْل،نحن الخطأة
ِ
ِ الشفاعة وأسرعي في
ِ .بإيمان
ِ  المتشفعة دائما في م َك،الطْلب ِة يا والدة اإلله
.رميك
باد ِري إلى
َ
َ
ُ
At this point, please turn to page 98 in the Red Service Book.

Epistle for the Feast of the Nativity of Saint John the Baptist

الرسالة لعيد ميالد القديس يوحنا المعمدان

The righteous shall rejoice in the Lord! O God, hear my voice when I cry unto Thee!
The Reading is from the Epistle of Saint Paul to the Romans (13:11-14:4)
Brethren, salvation is nearer to us now than when we first believed; the night is far
gone, the day is at hand. Let us then cast off the works of darkness and put on the
armor of light; let us conduct ourselves becomingly as in the day, not in reveling
and drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in quarreling and jealousy. But put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to
gratify its desires. As for the man who is weak in faith, welcome him, but not for
disputes over opinions. One believes he may eat anything, while the weak man
eats only vegetables. Let not him who eats despise him who abstains, and let not
him who abstains pass judgment on him who eats; for God has welcomed him.
Who are you to pass judgment on the servant of another? It is before his own master that he stands or falls. And he will be upheld, for the Master is able to make
him stand.

!يفرح الصديق بالرب! استمع يا هللا لصوتي

ِ
ِ الرسول إلى
ِ
ِ
)11:1-11:11( أهل رومية
بولس
القديس
رسالة
فصل من
َ
ٌ
ِ
َّ ا
َّ نان حي َنن امَّننا* قند تََنناهى اللي ُنل واقتَ َنر َب
َّ ُيا إخوة
عننا
إن
ْ نار َف َلن َند
َ انن أق َنر ُب م َّمنا ك
َ خالصننا
ُ النه
َ
َ
ِ ظ
ِ ًالنوِر* لِنسلُ َك َّن سلُوكا
ِ هار ال بالُقص
ِ
ِ الن
َّ الئقاً كما في
وف وال ُّنس ْك ِر وال
َ
َ لمة
َ
ْ ُّ ونْلَب َس أسل َح َة
ُ
ُ
َ ُ أعمال ال
ِ بالخننصا ِم و
ِ بالمننضا ِج ِع والعهن ِنر وال
نسيح وال تَهتَ ُّم نوا بأجن َنس ِاد ُكم
ِ ا المن
َ البن ُنسوا الن َّنر َّب يننسو
َ َ
َ الحن َنسد* بننل
َ
ََ
َ
ِ
ِ
ِ اح َنة فني انر ِاء* ِم َنن الن
ِ ِنان فاتَّ ِخنذوهُ ب
ِ ض ِعيفاً فني اإليم
ناس َم ْنن
َ كان
َ لَقضاء َش َهواتها* َم ْن
َ نير ُمَب
ِ َّ أما
َّ َيعتَِق ُد
يأك ُنل وال
َّ .أك َل ُك َّل شيء
ُ يأك ُنل َم ْنن ال
ُ زد ِر الذي
ُ يف َفي
ُ له أن َي
َ أك ُل ُبُقوالً* فال َي
ُ الضع
ُ أن
ِ
ِ
ِ
َّ أكن ُنل فن
ُ يأكن ُنل َمن ْنن َي
ُ َين ِند ِن الننذي ال
َ ًين َعبنندا
َ نإن هللاَ َقنند اتَّ َخن َذهُ* َمن ْنن أنن
ُ نا يننا َمننن تَنند
ُ َّإنن ُنه ل َمنواله.ًأجنبينا
ِ ألن هللا
ِ ُ ي با أو يسُق
.قادٌر على أن ُي َِبتَ ُه
ُ  لكَّن ُه َس ُي َب.ط
َُُ
َ
َ َّ َّا

TODAY
June 24 Liturgy

Epistle Reader
English: Sdn. Chris Abdelahad

Gospel for the Feast of the Nativity of Saint John the Baptist

اإلنجيل لعيد ميالد القديس يوحنا المعمدان

The Reading is from the Holy Gospel according to Saint Luke (1:1-25, 57-68, 76, 80)
Inasmuch as many have undertaken to compile a narrative of the things which have been accomplished
among us, just as they were delivered to us by those who from the beginning were eyewitnesses and
ministers of the word, it seemed good to me also, having followed all things closely for some time past,
to write an orderly account for you, most excellent Theophilus, that you may know the truth concerning
the things of which you have been informed. In the days of Herod, king of Judea, there was a priest
named Zacharias, of the division of Abijah; and he had a wife of the daughters of Aaron, and her name
was Elizabeth. And they were both righteous before God, walking in all the commandments and ordinances of the Lord blamelessly. But they had no child, because Elizabeth was barren, and both were
advanced in years. Now while he was serving as priest before God when his division was on duty, according to the custom of the priesthood, it fell to him by lot to enter the Temple of the Lord and burn
incense. And the whole multitude of the people was praying outside at the hour of incense. And there
appeared to him an angel of the Lord standing on the right side of the altar of incense. And Zacharias
was troubled when he saw him, and fear fell upon him. But the angel said to him, “Do not be afraid,
Zacharias, for your prayer is heard, and your wife Elizabeth will bear you a son, and you shall call his
name John. And you will have joy and gladness, and many will rejoice at his birth; for he will be great
before the Lord, and he shall drink neither wine nor strong drink, and he will be filled with the Holy
Spirit, even from his mother’s womb. And he will turn many of the sons of Israel to the Lord their God,
and he will go before Him in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the just, to make ready for the Lord a people prepared.” And
Zacharias said to the angel, “How shall I know this? For I am an old man, and my wife is advanced in
years.” And the angel answered him, “I am Gabriel, who stands in the presence of God; and I was sent
to speak to you, and to bring you this good news. And behold, you will be silent and unable to speak
until the day that these things come to pass, because you did not believe my words, which will be fulfilled in their time.” And the people were waiting for Zacharias, and they wondered at his delay in the
temple. And when he came out, he could not speak to them, and they perceived that he had seen a vision in the temple; and he made signs to them and remained dumb. And when his time of service was
ended, he went to his home. After these days his wife Elizabeth conceived, and for five months she hid
herself, saying, “Thus the Lord has done to me in the days when He looked on me, to take away my reproach among men.” Now the time came for Elizabeth to be delivered, and she gave birth to a son. And
her neighbors and kinsfolk heard that the Lord had shown great mercy to her, and they rejoiced with her.
And on the eighth day they came to circumcise the child; and they would have named him Zacharias
after his father, but his mother said, “Not so; he shall be called John.” And they said to her, “None of
your kindred is called by this name.” And they made signs to his father, inquiring what he would have
him called. And he asked for a writing tablet, and wrote, “His name is John.” And they all marveled.
And immediately his mouth was opened and his tongue loosed, and he spoke, blessing God. And fear
came on all their neighbors. And all these things were talked about through all the hill country of Judea;
and all who heard them laid them up in their hearts, saying “What then will this child be?” For the hand
of the Lord was with him. And his father Zacharias was filled with the Holy Spirit, and prophesied, saying, “Blessed be the Lord God of Israel, for He has visited and redeemed His people. “And you, child,
will be called the Prophet of the Most High; for you will go before the Lord to prepare His ways.” And
the child grew and became strong in spirit, and he was in the wilderness until the day of his manifestation to Israel.

Gospel for the Feast of the Nativity of Saint John the Baptist

اإلنجيل لعيد ميالد القديس يوحنا المعمدان

ِ
التلميذ الطاهر ()1:1-25; 57-68; 76; 80
فصل شريف من بشارِة القديس لوقا اإلنجيلي البشير,
ٌ
األمور المتيَّق ِ
سلمها إلينا الذين كانوا معاينين من ُذ الب ِ
نة عندنا ،كما َّ
ِ
تأليف ِقص ِ
ِ
دء
ص
كان ك يرو َن قد أخذوا في
َ
إذ َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
لك على التر ِ
تيب أيُّها العز ُيز
ُ
أيا أنا أيضاً وقد تتب ُ
وخَّداماً لها ،ر ُ
أكتبها َ
َّعا جميع األشياء من األول بتدقيق أن َ
َّة كاهن اسمه زخريا من فرقةِ
ملك اليهودي ِ
ِ
ِ
تعرف ِ
ص َّح َة الكال ِم الذي وعظا به* كان في أيا ِم هيرودس ِ
ِ
ُ َ
َ
ٌ ُُ
ثاوفيُلس ،ل ِ َ
َ
ِ
الرب و ِ
جميع وصايا ِ
سائر ِ
كالهما َّ ِ
أحكام ِه
ين في
اسمها أليصابات* وكانا
ِ
ُ
أمام هللا َ
أبيَّا وامرأتُ ُه من بنات هرو َن ُ
بارين َ
ِ
كالهما قد َّ
ولد َّ
كان ُي َك ِه ُن في
ألن أليصابات كانا عاق اًر ،وكانا
بِير لوم* ولم يكن لهما ٌ
تقدما في أيَّام ِهما* وبينما َ
ُ
فرقت ِه أمام هللاِ
ِ
ِ
ِ
نوبة ِ
الرب وي ِ
الش ِ
يدخل هيكل ِ
ِ
عب
كل
بخر*
وكان ُّ
جمهور َ
َ
ُ
ُ
َ
إصابته الُقرَع ُة على عادة الكهنوت أن ُ َ
َ
ِ
مالك ِ
الب ِ
الرب واقفاً عن ِ
ِ ِ
خور*
له
يمين َم ِ
ُ
اءى ُ
ذبح َ
َ
فاضطرب زخريا حين راهُ
ُيصلي خارجاً في وقا التَبخير* َفتر َ
ِ
ف يا َزخرياَّ .
يبا وامرأتُ َك
له
عليه
ووقع
لك ابناً
طلبتَ َك قد استُ ِج ْ
أليصابات ُ
ُ
ٌ
المالك ال تَ َخ ْ
ستلد َ
ُ
فقال ُ
فإن َ
خوف* َ
َ
ِ
ِ
َّ
َّ
ن
ن
ن
يشرب خم اًر وال
الرب وال
أمام َّ
َفتُ َسميه يوحنا* ويكو ُ َ
لك فرٌح و ٌ
ابتهاج َ
ُ
وي َ
فرُح ك يرو َ بمولده* ألن ُه يكو ُ عظيماً َ
س وهو في ب ِ ِ ِ
ِ
ين من بني إسرائيل إلى ِ
الرب ِ
من الرو ِح الُق ُد ِ
إله ِهم* وهو َّ
بعد* ُّ
يتقد ُم
طن أُمه ُ
ويرد ك ير َ
ُمسك اًر ،ويمتلئُ َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
فقال
وقوِت ِه َلي ُرَّد
أمام ُه برو ِح ايليَّا َّ
الع َ
قلوب انباء إلى األبناء و ُ
َ
صاة إلى حكمة األبرار َوُيهيئُ للرب شعباً ُمستَعداً* َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
شيخ وامرأتي قد َّ
أمام
فأجاب
تقد َما في أيام َها*
أعلم هذا ،فإني أنا ٌ
ُ
ائيل الواق ُ
َ
وقال أنا جبر ُ
المالك َ
ف َ
زخريا للمالك ب َم ُ
ِ
ِ
أبشرك بهذا* وها َّإنك تكو ُن صامتاً فال تستطيع أن َّ
ِ
تتكلم إلى يوم يكو ُن هذاَّ ،
ألن َك لم
هللا وقد أ ُ
َ
ُرسلا ألكل َم َك و َ َ
ُ
َ
َ
ِِ
ِ
ِ
لما َخ َرَج لم
وكان
سيتم في أو ِان ِه*
يك ِل* َف َّ
ص ِدق كالمي الذي ُّ
اله َ
ين َز َخ ِريَّا ُمتَ َع ِج َ
الشعب ُمنتَظر َ
َ
ُ
بين من إبطائه في َ
تُ َ
ِ
تما أيام ِخ ِ
دمت ِه مضى
شير إليهم وب
الهيكل،
يستط ْع أن ُيكلِ َم ُهم َف َعلِموا َّأن ُه قد رأى ُرؤيا في
ولما َّ
أبكم* َّ
قي َ
َ
َ
وكان ُي ُ
ُ
َ َ
ِِ
ِ
الرب في األيا ِم
فاختبأت خمس َة أشهر قائل ًة* هكذا
أليصابات امرأتُ ُه
لا
صنع بي ُّ
ْ
تلك األيا ِم َحِب ْ
ُ
إلى بيته* ومن َبعد َ
َ
ِ
ِ
ولدت ابناً* َفس ِم َع جيرُانها و ِ
ِ
أقارُبها َّ
أن
ض ِعها
بين
إلي فيها
الناس* َّ
التي َن َ
ولما َّ
ظ َر َّ
زمان َو ْ
تم ُ
العار َ
ليصر َ
ف عني َ
َ
ليختنوا الصبي َفدعوه باس ِم ِ
ام ِن جاءوا ِ
ظم رحمتَه لها َفَف ِرحوا معها* وفي اليو ِم ال ِ
َّ
أم ُه
أبيه َزخريا*
َّ
فأجابا ُّ
ُ
َ
ََ
َ َّ َ َ ُ
ُ
الرب َقد َع َ
وحنا* فقالوا لها ليس أحد في عشيرِت ِك يدعى بهذا االس ِم* ثُ َّم أومأوا إلى ِ
لكن ُه ُيدعى ُي َّ
قائل ًة كالَّ َّ
أبيه ماذا ُير ُيد أن
َ ٌَ
َ َ ُ َ
َ
ِ
الحال انفتح َفمه ولسانه َّ
ِ
اسم ُه َّ
وتكل َم ُمباركاً هللاَ*
يوحناَ .فتَ َع َّجُبوا ُكُّل ُهم* وفي
ُي َّ
سمى* َف َ
طَل َب لوحاً
ُُ
َ ُُ
َ
وكتب فيه قائالً ُ
ِ
جميع جيرِان ِهم وتُح ِد َث ِ
ِ
ِ
بذلك
سم ُع
اليهودية*
جبال
جميع
األمور ُكِلها في
بهذه
خوف على
َف َوَق َع
ِ
ِ
ٌ
َ
َ
َ ُ
وكان ُك ُّل َمن َي َ
الر ِب م َع ُه* فامتأل أبوهُ زخريا ِم َن الرو ِح الُق ُد ِ
س
ظ ُه في َقلِب ِه
يحف ُ
َ
الص ُّ
ُ
بي .وكانا َي ُد َ َ
ويقول ما عسى أن َيكو َن هذا َ
ِ
دعى َّ
ائيل َّ
ألن َك تَسِب ُق
أنا أيُّها
افتقد
وتنبأ قائالً:
مبارك ُّ
الصبي َّ
ُّ
ألن ُه َ
ٌ
فداء لشعِبه* و َ
نبي العَل ِي تُ َ
الرب ُ
َ
إله إسر َ
وصنع ً
أمام ِ
وجه الر ِب ِ
ظه ِِ
ائيل.
أما
فكان ينمو َّ
ط ُرَق ُه* َّ
لتعَّد ُ
ُّ
ويتقوى بالرو ِح َ
الصبي َ
َ
وره إلسر َ
وكان في البراري إلى َيو ِم ُ ُ
َ

Koinonikon (Communion Hymn) الكينونيكون
In everlasting remembrance shall the righteous be;
he shall not be afraid of evil tidings. Alleluia.

ِ
ِ الصد
. َهلِلوييا.السماا الخبيث
 وال َي ْخشى ِم َن.األبد
كار
ِ
َ يق َيكو ُن إلى
ُ تَ ْذ

Holy Bread Offering
TODAY
June 24

Michael and Tatiana Malouf and family

July 1

Mouna Dahlan and family
Shadi and Wafa Omeish and family

July 8

Osama and Nadia Jahjah and family
Dr. George and Mary Bikhazi and family
Shadi and Wafa Omeish and family

July 15

Atalla and Andrea Abu-Akel and family
Dr. George and Mary Bikhazi and family
Nasser and Tania Soufia and family
George and Tabte Habib
Shadi and Wafa Omeish and family

Coffee Hour Sponsor
TODAY
June 24

Michael and Tatiana Malouf and family

July 1

Mouna Dahlan and family

July 8

Osama and Nadia Jahjah and family

July 15

Nasser and Tania Soufia and family

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.
Please see the Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur,
to inquire on scheduling and requirements.

Altar Vigil Candle
The Candle remains lit for an entire month
on the Holy Altar. There is no fee required to
offer the Altar Vigil Candle. The offering is
by donation only.
Please see schedule below (in order of
submission by month).
June

Zena Bardawil-Farah and family
Mouna Dahlan and family

July

Mouna Dahlan and family

THIS WEEK’S PRAYER LIST
Prayer List of the Living

Prayer List of the +Departed

The abducted Metropolitan PAUL
The abducted Archbishop YOUHANNA
All our brothers and sisters afflicted by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in the
Middle East and Worldwide.
Mother Tamara
All those who carry the name ‘John’
Michael, Tatiana, and Saleem Malouf
Zena Bardawil-Farah and family
Mouna and Laura Dahlan and family
Jorge and Najat Zacur, Fadwa Habash, James Shaleesh
Susan Panayotti Elias, Richard Elias, Josephine Ammous
The child Maya, Talia Sharefah
Virginia Elias, Gwynn Elias
Aregash, Gebriel
Yolanda Warwar Feanny
Raik Abu-Akel, Domingo Alfonso
Anonymous (10)

+All our brothers and sisters departed by war, hunger, poverty, oppression, persecution, and occupation
in the Middle East and Worldwide.
+Bishop ANTOUN of Thrice-Blessed Memory
+All departed who carried the name ‘John’
+Maurice Bardawil, +Emile Farah
+Grace Manasseh Nasr
+Noha Abourjaily El Haber
+Sonia Nihem
+Ibrahim Abdelaziz
+Nuhad Abdallah Alharir
+Bishara Jalil Al’ari
+Abla Ballan
+Antoine Ballan
+Elaine Tobchrany
+Linda Janho Bikhazi
+Ibrahim Khoury
+Michael Dahlan
+Letticia Haddad
+Vicki Larson

Cathedral Calendar
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY
Friday, Jun 29
Saturday, Jun 30
Sunday, Jul 1
Sunday, Jul 1
Sunday, Jul 1

Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Coffee Hour
After Liturgy
Humanitarian Drive Continues—Please bring items!
“Healing Hats” Knitting Ministry
Please see FLYER
The Great Vespers Service will NOT be celebrated.
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Coffee Hour
After Liturgy

Save the Date!
Dormition Season (fasting)
Feast of Transfiguration (Blessing of Grapes)
Feast of Dormition of Theotokos
Summer Bible School (SBS)
Orthodox Christian Professionals Reception
Annual Cathedral Festival
Saint George Love Ball— “Mortgage Burning Celebration”

Aug 1-15, 2018
Aug 5, 2018
Aug 15, 2018
Aug 15-19, 2018
Aug 30, 2018
Nov 3-4, 2018
May 10-12, 2019

Parking Around the Cathedral
ONLY ON SUNDAYS—To access the TWO parking lots at the Cathedral (next
to the Cathedral Hall and School), please use the entrance from the alleyway, accessible by way of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.
ALL DAYS—Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral.
ONLY ON SUNDAYS—Parking is available on Palermo Avenue from 9:00am
until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of Coral Gables.
Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon.

Saint George Cathedral
Useful Information
Sacraments
For more detailed information on the Sacraments of the Holy Orthodox Church
(i.e. Baptisms, Chrismations, Weddings, Confession, Holy Unction, etc.), please
contact the Cathedral Office DIRECTLY at Tel: 305-444-6541 or by email at
Office@StGMiami.org.
Funerals / Memorials
For more detailed information on Funerals and Memorials in the Orthodox
Church, please contact the Cathedral Office.
Wheat Tray
To order a Wheat Tray (‘Amih) for a scheduled Memorial Service, please contact
the Antiochian Women at 305-444-6541 or AW@StGMiami.org. The donation
for a Wheat Tray (‘Amih) is $125.00 payable to the ‘Saint George Cathedral—
Antiochian Women.’
Special Blessings / Services
For more information on Churching of a Mother and Child, Removal of Marriage Crowns, Special Personal Blessings, Home Blessings, Vehicle Blessings,
Hospital / Sick visitations, Counseling, etc., please contact the Cathedral Office.
‘Lost and Found’
A ‘Lost and Found’ container has been placed in the Cathedral Office. Some
items have been deposited into the container. Please visit the Office to identify
any items you may have lost.
Parking on Sundays
The City of Coral Gables has granted an exemption from the parking meters on
Sundays—Every Sunday– from 9:00 a.m.—3:00 p.m. This exemption is for Palermo Avenue in front of the Church (both sides of the street). The TWO Church
parking lots on either side of the building are also open. Please do NOT park on
the grass lot behind the Church.
Church Etiquette Books are located in the pews for all the faithful to be edified.

What part did I miss?

Orthros (Matins)
Great Doxology
Blessed is the Kingdom
Litanies & Prayers
Epistle, Gospel, Sermon
Cherubic Hymn
The Creed & Offering
The Lord’s Prayer
The Eucharist
Thanksgiving Prayers
The Dismissal

What time do I
arrive?

10:15

10:25

10:30

10:45

10:55

11:10

11:20

11:30

11:40

11:50

11:55

An entire service (beginning at 9:15 AM).
Hear the hymns of the week & prepare for the Liturgy.
Begin the week properly by giving Glory to God and concluding the final preparation for the Divine Liturgy
Proclaim that God’s Kingdom is blessed
and to respond, “Amen.”
Pray for peace, the Church, the sick.
Participate in the Entrance of the Holy Gospel
Hear the Word of God, and think of
how it applies to my daily life.
Participate in the procession of the
Holy Gifts among the people.
Proclaim what “I believe” and
acknowledge the One Who is being offered.
Prepare to receive the
Body & Blood of Christ.
Receive the
Body & Blood of Christ.
Give praise and thanks to God for
the Gift we have received from Him.
Commemorate Christ’s saving work, and the
prayers and intercession of all the saints.

I have deprived myself of the opportunity to…

What Time Do I Arrive to Church on Sunday?
What Am I Missing?

